
Лян Чжоу с сожалением спросил: "Он все еще не проснулся?".

Су Тун кивнула и вздохнула. Она протяжно сказала: "Доктор, он может остаться таким
навсегда".

Лян Чжоу не могла не расширить глаза. "Тогда... Тогда, что насчет вас и вашего ребенка?"

Су Тун пожал плечами. "Нет смысла беспокоиться об этом сейчас. В конце концов, мой муж
еще не умер. Пока он жив, беспокоиться не о чем..." Ей больше не хотелось говорить об этом,
поэтому она сменила тему и спросила: "Что ты сказал раньше? Я не расслышала..."

При этих словах Лян Чжоу наконец вспомнила о цели своего визита. Она придвинулась ближе
и сказала пониженным голосом: "Ты знаешь, что Сон Нин беременна?".

Су Тонг выглядела так, словно ее поразила молния, как только она услышала эти слова.

Именно такой реакции и добивался Лян Чжоу.

Су Тун спросила дрожащим голосом: "Что ты сказал?".

Лян Чжоу поджал губы. "Ты не знаешь об этом? Старая госпожа - это действительно нечто, она
скрыла от мира такие радостные новости. Если бы я случайно не подслушал их разговор, мы
бы так и остались в неведении. Скажи мне, какая причина заставляет ее держать это в
секрете? Разве такие радостные новости не должны быть известны всем?"

Су Тун пробормотала про себя, как будто не слыша слов Лян Чжоу: "Почему ей так повезло?
Почему ее жизнь так хороша?"

Лян Чжоу презрительно улыбнулся. "Ну и что, что она беременна? Разве ты не была беременна
раньше? До родов еще так много времени, кто может гарантировать, что за это время не
произойдет какой-нибудь несчастный случай? Даже если она благополучно родит, мы все
равно не знаем, будет ли это мальчик или девочка. Кроме того, ребенку требуется много
времени, чтобы вырасти. Кто знает, сможет ли он вырасти здоровым и невредимым. Су Тун, ты
согласен?"

Су Тун ошарашенно посмотрел на Лян Чжоу. "Несчастный случай?"

Лян Чжоу кивнул и мило улыбнулся. "Да, несчастный случай. Есть много видов несчастных
случаев, ты так не думаешь?"

Су Тун торжественно сказал: "Старая госпожа охраняет ее как сокровище, она даже не
позволяет никому видеть ее. Как может произойти несчастный случай? Му Чэнь тоже
защищает ее, как будто это его жизнь. Лян Чжоу, как может кому-то так повезти? Она
родилась в богатой семье и вышла замуж в богатую семью. В девичьем доме с ней обращались
как с принцессой, в доме мужа - как с императрицей..." Она крепко схватила Лян Чжоу за руку
и свирепо сказала: "Лян Чжоу, скажи мне! Как ты думаешь, почему Бог так благоволит к ней?
Почему ей дается все хорошее? Почему? Что она сделала, чтобы заслужить все эти вещи?"

Рука Лян Чжоу болела от хватки Су Туна; ей пришлось приложить немного усилий, чтобы
убрать руку Су Туна. Подавив раздражение, поднявшееся в ее сердце, она подвела Су Тун к
дивану. "Су Тонг, успокойся. Что за Божья благосклонность? Это просто небольшая удача. Ты
веришь в судьбу? Ну, я в нее не верю. Неважно, мое это или нет, если это то, что мне нравится,



я буду за это бороться. Я думал, мы одинаковые люди..."

Глаза Су Туна постепенно загорелись, и он пробормотал: "Верно, верно, мы должны бороться
за то, чего хотим. Если мы не будем бороться за это, никто нам этого не даст. Для таких
ничтожных людей, как мы, как мы можем что-то получить, если мы не будем бороться за это?"

Лян Чжоу смотрела на ошеломленного Су Туна, испытывая огромное удовлетворение. Теперь,
когда цель была достигнута, она тихо вышла из палаты.

Как только дверь закрылась, деревянное выражение на лице Су Тун тут же исчезло. Она
ледяным тоном сказала себе: "Ты всего лишь непризнанная госпожа, и думаешь, что сможешь
меня обмануть? С твоими способностями, ты думаешь, что можешь использовать мою руку для
действий?".

Через мгновение голос Су Тун стал еще холоднее, и она сказала: "Этой Нин Ся действительно
повезло. После того, как я попросила ее отказаться от права наследования имущества семьи
Нин, она беременна наследником семьи Му. Она вызывает у меня такую зависть, что мне
ничего не остается, как устроить против нее заговор. Почему?

Мы оба люди, но почему ей так повезло?".
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